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Od ponad 75 lat OCEAN REEF jest zaangażowany w branżę nurkowania podwodnego. Wnieśliśmy 
wiele do tej branży, od płetw i fajek po najnowocześniejsze systemy komunikacji podwodnej . 
Dzięki duchowi nieustraszonych pionierów, genialnych wynalazców, pasjonatów nurkowania i dynamicznych 
przedsiębiorców, OCEAN REEF był w stanie przekształcić marzenia w rzeczywistość w podwodnym 
świecie. 

 
Pakiet Neptune III zawiera maskę Neptune III, pierwszy stopień SL 35TX, Octopus, manometr i węże i musi 
być używany do nurkowania podwodnego i konserwowany zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszej 
instrukcji dotyczących użytkowania, ograniczeń i konserwacji. Korzystanie z pakietu Neptune III oznacza 
wiedzę, zrozumienie i zgodność z niniejszą instrukcją obsługi . Nieprawidłowe użytkowanie, stosowanie 
nieodpowiednich części zamiennych, przeróbki sprzętu lub zła konserwacja i przechowywanie są 
niebezpieczne dla zdrowia i bezpieczeństwa użytkownika oraz unieważniają gwarancję, zwalniając 
Producenta z wszelkiej odpowiedzialności. W przypadku wszystkiego, co nie zostało wymienione w niniejszej 
instrukcji, obowiązują ogólne warunki sprzedaży i gwarancji. 
Należy podkreślić, że wszelkie środki ochrony indywidualnej (ŚOI) do ochrony dróg oddechowych, takie jak 
pakiet Neptune III, muszą być zawsze używane przez specjalnie przeszkolone osoby, doskonale zdając sobie 
sprawę z ograniczeń ich zastosowania . 

Jeśli zgubisz tę instrukcję lub potrzebujesz więcej kopii, możesz ją pobrać na nurkowaniu. 
oceanreefgroup.com/support/ lub skontaktuj się z Producentem: Mestel Safety SRL, Via 
Arvigo 2, 16010 Sant'Olcese (GE), IT. Telefon: +39 0107082011. E-mail: 
infoitaly@oceanreefgroup.com. 
Strona: diving.oceanreefgroup.com 

 
Pakiet Neptune III spełnia wymagania certyfikacyjne bezpieczeństwa i higieny pracy określone w 
rozporządzeniu europejskim 2016/425. Każdy element pakietu Neptune III posiada znak CE i został 
przetestowany zgodnie z wymaganiami normy EN 250:2014. 
Pakiet Neptune III nie może być używany z innymi produktami nurkowymi bez znaku CE. Dopływ powietrza 
musi spełniać wymagania normy EN12021:2014 dotyczącej powietrza do oddychania. 

 
Producent starannie sformułował i zredagował niniejszą instrukcję obsługi. Jednak w żadnym 
wypadku Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowodowane 
niezrozumieniem tekstu, błędami drukarskimi i/lub niekompletnością. 

 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowodowane przez: 

 
• Niewystarczająca, nieprawidłowa i niewłaściwa konserwacja, nieprzestrzeganie planu opisanego w niniejszej 

instrukcji 
• Brak okresowych prób i kontroli Pakietu, nieprzestrzeganie planu opisanego w niniejszej instrukcji 
• Nieprawidłowe i niewłaściwe użytkowanie zarówno Pakietu Neptun III, jak i każdego z jego elementów 
• Stosowanie nieoryginalnych części zamiennych 
• Nieprzestrzeganie zaleceń zebranych w instrukcji obsługi 
• Zmiany i/lub modyfikacje zarówno Pakietu Neptuna III, jak i każdego z jego komponentów 

 
W powyższej sytuacji, stanowiącej potencjalne zagrożenie dla zdrowia i życia użytkowników, 
producent jest zwolniony z wszelkiej odpowiedzialności, a gwarancja ulega unieważnieniu. 

1 - WPROWADZENIE 
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Producent posiada certyfikat ISO 9001:2015 (https://diving.oceanreefgroup.com/support/#ISO_CC). 
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POKRYĆ 

 

Color - part Additional notes 

HP PORT 2 in total (1 on each side) 

LP PORT 4 in total (2 on each side) 

ANTIFREEZE  

COVER 

 

 
OŚMIORNICA 

 

 
CIŚNIENIOMIERZ 

 

2 - SŁOWNICZEK 
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(1 RĘKA OPCJONALNA) 

POWIERZCHNIOWY ZAWÓR 
POWIETRZA 
NURKOWANIE/NURKOWANIE 
WSTĘPNE 

SYSTEM ZWALNIANIA 1 RĘKA 
2 RĘCE  
(1 RĘKA OPCJONALNA) 

ZINTEGROWANY 2. STOPIEŃ 

PORT KOMUNIKACYJNY 

ZAWÓR WYDECHOWY 

RAMKA PRZEDŁUŻAJĄCA 
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Pakiet Neptune III to środki ochrony indywidualnej (ŚOI) do ochrony dróg oddechowych, które należą do 
kategorii III w odniesieniu do rozporządzenia europejskiego 2016/425. Pakiet Neptune III został certyfikowany 
zgodnie z normą zharmonizowaną EN250:2014, spełniając wszystkie wymagania w zakresie zdrowia, 
bezpieczeństwa i wydajności, nawet w przypadku stosowania w temperaturze wody <10°C. 
Testy zgodności zgodnie z normą zharmonizowaną EN250:2014 i autoryzacją oznakowania CE (EU-TYPE 
EXAMINATION - Moduł B) zostały przeprowadzone przez jednostkę notyfikowaną Eurofins Product Testing Italy 
SrL, Via Courgnè 21, 10156 Torino (IT), oznaczoną numerem jednostki notyfikowanej 0477. Zgodność z 
typem w oparciu o zapewnienie jakości procesu produkcyjnego (moduł D) została przeprowadzona przez 
jednostkę notyfikowaną Italcert SRL, Viale Sarca 336, 20126 Milano (IT), oznaczoną numerem jednostki 
notyfikowanej 0426. 

 
Deklaracja zgodności Pakietu Neptun III jest dostępna tutaj: diving.oceanreefgroup.com/ support/ 

Przykłady oznakowania zgodnie z normą EN 250:2014 
Na wszystkich komponentach wchodzących w skład Pakietu Neptun III umieszczono następujące oznaczenie: 

 

 
Oznakowanie drugiego stopnia Znakowanie pierwszego etapu Ośmiornica Oznaczanie 

 

 
Gdzie: 

 
• OCEAN REEF to znak towarowy. 
• Norma EN 250:2014 wskazuje normę odniesienia. 
• CE to oznaczenie wskazujące na zgodność z wymaganiami bezpieczeństwa i higieny pracy 

Rozporządzenia Europejskiego 2016/425 oraz normy EN250:2014. 
• A oznacza, że pakiet Neptune III jest zgodny z załącznikiem B normy EN250:2014 Liczba 

0477 identyfikuje jednostkę notyfikowaną Eurofins Product Testing Italy SrL, Via Courgnè 21, 10156 
Torino (IT) odpowiedzialną za proces certyfikacji (moduł B). 

• Numer 0426 identyfikuje jednostkę notyfikowaną Italcert SRL Viale Sarca 336, 20126 Milano (IT) w 
zakresie zmiany zapewnienia jakości procesu produkcyjnego (moduł D). 

• N12345 to ogólny numer seryjny drugiego stopnia maski Neptuna III. OCXXXXX to ogólny numer 
seryjny ośmiornicy. L.I.XXAXXXXXXX to ogólny numer seryjny pierwszego etapu. Identyfikowalność 
maski jest zapewniona przez datę produkcji na przyłbicy. Numery seryjne drugiego stopnia, pierwszego 
stopnia i ośmiornicy jednoznacznie identyfikują te elementy do celów gwarancyjnych. 

3 - CERTYFIKACJA I OZNAKOWANIE UE 
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OSTRZEŻENIA, PRZESTROGI, LEGENDA NOTATEK 
Zwróć szczególną uwagę na informacje zawarte w ostrzeżeniach, przestrogach i uwagach, którym 
towarzyszą następujące symbole: 

 
OSTRZEŻENIE  wskazuje procedurę lub sytuację, która, jeśli się jej nie uniknie, może 
spowodować poważne obrażenia lub śmierć użytkownika. 

 A OSTROŻNOŚĆ wskazuje każdą sytuację lub technikę, która może spowodować uszkodzenie 
produktu, a następnie spowodować obrażenia użytkownika. 

 A NUTA służy do podkreślania ważnych punktów, wskazówek i przypomnień. 

 
WAŻNY 

Treść niniejszej instrukcji opiera się na najnowszych informacjach dostępnych w momencie oddania do 
druku. OCEAN REEF zastrzega sobie prawo do modyfikowania wszelkich produktów, procesów i technik 
produkcyjnych w dowolnym momencie. Obowiązkiem techników jest uzyskanie najnowszych informacji 
i części od OCEAN REEF w celu wykonania serwisu i napraw. 

Jeśli instrukcje zawarte w instrukcji są niejasne lub trudne do zrozumienia, skontaktuj się z OCEAN REEF 
pod adresem infoitaly@oceanreefgroup.com przed użyciem sprzętu lub przystąpieniem do 
jakichkolwiek napraw. 

 
 

 Niniejsza instrukcja obsługi nie zastępuje kursu nurkowania. 

 
OCEAN REEF zdecydowanie zaleca ćwiczenie w basenie przed użyciem maski na otwartej 
wodzie. 

 Przed użyciem uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na przyszłość. 

 
Wysoka jakość produktu nie pozwala użytkownikowi ignorować problemów związanych 
z prawidłowym użytkowaniem produktu oraz zasadami bezpiecznego nurkowania. 

 
Z wysokociśnieniowymi instalacjami gazowymi należy obchodzić się ostrożnie. Uważnie 
przeczytaj i postępuj zgodnie z niniejszymi instrukcjami dotyczącymi sprzętu produktów 
OCEAN REEF SCUBA. 
Używanie sprzętu do nurkowania przez osoby niecertyfikowane lub nieprzeszkolone jest 
niebezpieczne, a uszkodzenie elementów instalacji gazowej pod wysokim ciśnieniem może 
spowodować poważne obrażenia lub śmierć. 

 
Przed użyciem tej maski musisz pomyślnie przejść szkolenie i certyfikat w zakresie techniki 
nurkowania z akwalungiem od uznanej agencji certyfikacyjnej (lub dowolnej szkoły 

4 - OSTRZEŻENIA OGÓLNE / OBOWIĄZKI WŁAŚCICIELA I 
UŻYTKOWNIKA 
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nurkowania prowadzonej przez wojsko amerykańskie lub rząd). Korzystanie z tego sprzętu 
przez osobę, która nie jest certyfikowana przez uznaną agencję, spowoduje unieważnienie 
wszelkich gwarancji, wyraźnych lub dorozumianych. 
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W następujących przypadkach: 
• Uszkodzenie niektórych części maski 
• Trudno oddychać 
• Zawroty głowy i/lub oszołomienie 
Nurkowanie musi zostać 
przerwane. 

 
Wszystkie nurkowania muszą być zaplanowane i przeprowadzone w taki sposób, aby pod koniec 
nurkowania nurek nadal miał rozsądny zapas powietrza do użycia w nagłych wypadkach. 
Sugerowana ilość to zwykle 50 barów (725 psi). 

 
Wszyscy użytkownicy Pakietu Neptun III muszą okresowo przechodzić szkolenia w zakresie 
procedur awaryjnych na płytkiej wodzie, aby utrzymać gotowość na wypadek rzeczywistej 
sytuacji awaryjnej. 

 

 
OCEAN REEF nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody spowodowane 
nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji. Niniejsza instrukcja nie 
rozszerza gwarancji ani odpowiedzialności określonej w warunkach sprzedaży i dostawy 
OCEAN REEF. 

 

 
Przed użyciem pakietu NEPTUNE III użytkownik musi upewnić się, że każdy element został 
odpowiednio sprawdzony i konserwowany. (patrz rozdział 12 Konserwacja). 

 

 
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj w żaden sposób Pakietu składającego się z maski Neptuna III + 
pierwszego stopnia + ośmiornicy + manometru + węży. 

 
Aby zachować gwarancję, przepisany przez producenta serwis produktów musi być wykonywany 
co najmniej raz w roku przez przeszkolonego w fabryce technika serwisowego OCEAN REEF, 
który jest zatrudniony przez autoryzowanego dealera OCEAN REEF i który prowadzi odpowiednią 
dokumentację konserwacyjną. Naprawa, serwis, demontaż lub pierwszy stage regulacja nie 
może być podejmowana przez osoby, które nie są przeszkolone fabrycznie i autoryzowane 
przez OCEAN REEF. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, skontaktuj się z autoryzowanym sprzedawcą OCEAN REEF 
pod adresem: https://diving.oceanreefgroup.com/ shop-dealers/ 

 
Wiadomo, że w pewnych warunkach, gdy Neptun III jest założony i podłączony do 
cylindrów, tylko podczas wydechu, membrana 2. stopnia, znajdująca się w deflektorze 
powietrza wydechowego, może wibrować, wydając brzęczący dźwięk. 
Jest to normalne i nie powinno Cię niepokoić. 
Dla dodatkowej ostrożności i bezpieczeństwa, Jeśli to nie opisuje prawidłowo Twojego 
doświadczenia, nie powinieneś nurkować i skontaktować się z Biurem Obsługi Klienta. 

 
Biorąc pod uwagę bardzo wysoką czułość 2.  stopnia i duży przepływ powietrza, w pewnych 
warunkach możesz odczuwać lekkie wibracje podczas wdechu podczas schodzenia w 
pierwszych kilku stopach/metrach wody. 
Jest to całkowicie normalne i nie powinno Cię niepokoić. 
Dla dodatkowej ostrożności i bezpieczeństwa, Jeśli to nie opisuje prawidłowo Twojego 
doświadczenia, nie powinieneś nurkować i skontaktować się z Biurem Obsługi Klienta. 
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Przed podłączeniem reduktora do butli należy sprawdzić, czy: 

• Sprawdź, czy O-ring na cylindrze jest na swoim miejscu na zaworze i czy jest w idealnym stanie 
technicznym (INT Ze złączką jarzma tylko wersja CGA 850). Jeśli jest uszkodzony lub go brakuje, 
należy go wymienić. 

• Sprawdź, czy oprzyrządowanie i akcesoria zostały prawidłowo zainstalowane. 
 

 
Pierwsze stopnie OCEAN REEF są dostępne z różnymi złączami armatury zaworów butli (zgodnie z 
normą ISO): DIN: przyłącze śrubowe do 300 bar INT: przyłącze jarzmowe do 232 bar. 

 
 

 
Podczas otwierania zaworu butli powierzchnia manometru nie może być skierowana w 
stronę użytkownika lub innych osób, w przypadku i ryzyka awarii manometru. 

 
Jeśli używasz węża szybkozłącza, zawsze stopniowo zwiększaj ciśnienie w Neptunie III, 
powoli otwierając zawór butli. Podczas otwierania zaworu butli należy lekko nacisnąć 
przycisk przedmuchu drugiego stopnia, tak aby zawór drugiego stopnia był otwarty. 

 
Ośmiornica jest zwykle uważana za pomocniczy awaryjny drugi stopień, który może 
być użyty przez nurka w razie potrzeby (awaryjne pomocnicze urządzenie 
oddechowe). Opisana w niniejszej instrukcji ośmiornica OCEAN REEF jest przeznaczona do 
użytku podłączonego do pierwszych stopni OCEAN REEF - Maksymalna głębokość: 50 m / 162 
stopy (zgodnie z przepisami EN). 

 
Jeżeli drugi stopień SCUBA jest skonfigurowany i używany przez więcej niż jednego 
nurka w tym samym czasie, nie może być używany na głębokościach większych niż 30 
metrów. 

 
Nie naciskaj przycisku przedmuchiwania przez dłuższy czas w niskich temperaturach, 
ponieważ może to ułatwić drugi stage zamarznięcie. 

 Włóż węże do portów i dokręć kluczem bez użycia nadmiernej siły. 

 
Konieczne jest sprawdzenie węży szybkozłącznych przed nurkowaniem. Wielokrotnie 
podłączaj i odłączaj węże od złączy męskich (przed i po zwiększeniu ciśnienia), aby zapewnić 
płynne działanie systemu połączeń. Upewnij się, po ostatecznym podłączeniu, że złączka jest 
zabezpieczona, pociągając za żeńską część węża, bez odblokowywania szybkozłączy. Węże 
muszą pozostać mocno zmontowane na części męskiej. Zawsze upewnij się, że do mechanizmu 
węża nie dostanie się brud, piasek ani inny materiał.  

 
Sprawdź wtyczkę portu COMMUNICATION: powinna być na swoim miejscu, wkręcona w 
złączkę, jeśli nie zainstalowałeś mikrofonu/zespołu PTT modułu komunikacyjnego. JEŚLI 

5 - OSTRZEŻENIA / PRZYPOMNIENIA PRZED NURKOWANIEM 
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otworzyłeś i zamknąłeś tę zaślepkę portu, upewnij się, że umieściłeś płaską uszczelkę, 
która powinna znajdować się na wewnętrznym obwodzie - z powrotem na swoim miejscu. 
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Nurkowanie podlodowe, jaskiniowe i inne niebezpieczne praktyki nurkowe wymagają specjalnego 
szkolenia i powinny być wykonywane przez doświadczonych nurków. Każdy z nich obejmuje 
unikalne procedury zarówno przygotowania do nurkowania, jak i jego wykonania. Produkty 
OCEAN REEF są przeznaczone do wszystkich rodzajów nurkowań IF i tylko wtedy, gdy nurek jest 
przeszkolony, bardzo doświadczony i dobrze zorientowany w tych warunkach oraz prawidłowo 
przeprowadził bezpieczne ćwiczenia z nowym sprzętem. W żadnym wypadku wysoka wydajność 
produktu ani zapewniany przez niego dodatkowy komfort i bezpieczeństwo nie powinny 
wyprzedzać odpowiedzialności za znajomość swoich ograniczeń/warunków zdrowotnych i 
możliwości. 

 

 
Neptune III nie posiada certyfikatu CE do użytku z NITROXEM! SL35TX 1st stage nie może 
być używany z NITROX. Zawsze używaj 1. stopnia kompatybilnego z NITROX, gdy wymagany 
jest NITROX. 

 
Maska Neptune III może być stosowana z mieszankami NITROX do 40% O2. Zawsze zaleca się 
stosowanie oczyszczonego powietrza z określonego źródła oczyszczonego powietrza. 
Uwaga: nie obowiązuje w Unii Europejskiej. 

 
 

Maska Neptune III jest kompatybilna z Nitroxem do 40% tlenu. (NIE obowiązuje w krajach 
europejskich). 

 
Aby zapobiec poważnym i potencjalnie śmiertelnym obrażeniom, NIE nurkuj używając 
mieszanek nitroksowych (powietrza wzbogaconego tlenem), chyba że wcześniej uzyskałeś 
odpowiednie szkolenie i certyfikat w zakresie ich stosowania wydany przez uznaną agencję 
certyfikacyjną. 

 
Maksymalna głębokość robocza (MOD) i czasy ekspozycji na mieszaniny nitroksu (powietrza 
wzbogaconego tlenem) zależą od stężenia tlenu w używanej mieszance. 

 
 

Termin Nitrox (powietrze wzbogacone tlenem) określa mieszanki oddychające składające się z tlenu i 
azotu oraz zawierające tlen w procentach wyższych niż 21% (powietrze atmosferyczne). Wyższe stężenie 
tlenu ogranicza stosowanie tych mieszanek ze standardowym sprzętem do nurkowania i wymaga użycia 
materiałów i procedur, które różnią się od tych wymaganych przy użyciu powietrza atmosferycznego. 

 
 

STOSOWANIE MIESZANEK NITROKSOWYCH POZA UNIĄ EUROPEJSKĄ 
 

Standardowe reduktory OCEAN REEF dystrybuowane do krajów spoza Wspólnoty Europejskiej wykorzystują 
normalne połączenia INT lub DIN i są produkowane z materiałów, procedur montażowych i smarów, które 
zapewniają kompatybilność z mieszankami gazów zawierającymi tlen do 40%. W tych krajach użytkownicy są 
zobowiązani do przestrzegania tych samych procedur bezpieczeństwa, które mają zastosowanie do 
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dedykowanych automatów Nitrox oraz do przestrzegania przepisów określonych przez każdy kraj 
dotyczących stosowania mieszanek Nitrox do nurkowania. 
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STOSOWANIE MIESZANEK NITROKSOWYCH NA TERENIE UNII EUROPEJSKIEJ 
 

Na terenie Wspólnoty Europejskiej stosowanie mieszanek Nitrox jest regulowane przez normy EN 13949 
i EN 144-3. Firma OCEAN REEF zaprojektowała i wyprodukowała specjalną linię regulatora, która jest zgodna 
z wyżej wymienionymi przepisami. Regulatory pierwszego i drugiego stopnia z tej linii są oznaczone 
oznaczeniem "Nitrox", a także posiadają elementy w kolorze zielonym, aby umożliwić natychmiastową 
identyfikację. 

 
Reduktory te mogą być używane z powietrzem wzbogaconym tlenem o stężeniu tlenu wyższym niż 22% i do 
100% (czysty tlen), przy maksymalnym ciśnieniu roboczym 200 bar (2900 psi) lub 300 bar (4351 psi) w 
zależności od wersji. 

 

 
Główne cechy dedykowanych automatów Nitrox 

Zgodnie z wymaganiami norm europejskich, połączenia reduktora pierwszego stopnia Nitrox zostały 
zaprojektowane i zatwierdzone do użytku wyłącznie z butlami Nitrox i zaworami butli, aby zapobiec 
pomyłkom z odpowiednimi reduktorami sprężonego powietrza produkcji standardowej. Przyłącza 
OCEAN REEF Nitrox są zgodne z normą EN 144-3. W reduktorach pierwszego stopnia Nitrox kompatybilność 
z tlenem pod wysokim ciśnieniem (wyższym niż 40 bar / 580 psi i do 200 bar / 2900 psi lub 300 bar (4351 
psi) w zależności od wersji) jest zapewniona dzięki doborowi specjalnych materiałów używanych do 
produkcji gniazd, oringów, uszczelek i uszczelek stosowanych w wysokociśnieniowych zaworach 
mechanizmu pierwszego stopnia. Elementy są smarowane specjalnym smarem tlenowym. Regulatory OCEAN 
REEF Nitrox są montowane w wydzielonym miejscu, aby spełnić wysokie standardy czystości 
wymagane dla kompatybilności z tlenem. 

 

 
Nie używaj regulatorów Nitrox z powietrzem wzbogaconym tlenem, jeśli były używane ze 
sprężonym powietrzem. Mogą znajdować się pozostałości materiałów łatwopalnych, które 
mogą spowodować poważne wypadki. 

 
Nie używaj smaru silikonowego do smarowania regulatorów Nitrox. 

 
Reduktory drugiego stopnia, manometry, konsole i inne akcesoria stosowane w połączeniu z 
reduktorami pierwszego stopnia Nitrox muszą być również kompatybilne ze stosowaniem 
mieszanek Nitrox. 

 
Konserwacja automatów oddechowych wykorzystujących Nitrox musi być wykonywana co 100 
nurkowań lub co najmniej raz w roku. 
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Neptune III jest dostępny w dwóch rozmiarach: Mały/Średni i Średni/Duży. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Ilustracja wykresu pomiaru maski nie jest w skali 
 
 

 
Istotne jest, aby wybrać odpowiedni rozmiar. Do wyboru jest rozmiar S/M (dla dorosłych o mniejszych 
twarzach, kobiet i dzieci powyżej 12 roku życia) oraz rozmiar M/L (dla dorosłego mężczyzny lub 
większych twarzy). 
Zmierz odległość między grzbietem w górnej części nosa a dolną częścią podbródka. 

 
• Wybierz rozmiar S/M, jeśli znajduje się pomiędzy (3,9") 10 cm a (4,5") 11,5 cm. 
• Wybierz rozmiar M/L, jeśli jest WIĘKSZY niż (4.5") 11.5 cm. 

 
Na wykresie znajdują się dwie różne kategorie rozmiarów: Mały/Średni i Średni/Duży. Jeśli pomiary mieszczą 
się w obu zakresach, nurek powinien technicznie być w stanie nosić maskę pełnotwarzową (M/L lub S/M) i w 
takim przypadku powinien przymierzyć maskę, aby wybrać najlepsze dopasowanie. 

 

 
WYPRÓBUJ SWOJĄ MASKĘ: Załóż i zdejmij maskę zgodnie z instrukcjami w paragrafie 9.2 - gdy 
maska jest ciasno przylegająca do twarzy, jeśli NIE MA MIEJSCA między podbródkiem a 
silikonową spódnicą maski, masz odpowiedni rozmiar. 

7 - ZNAJDŹ ROZMIAR SWOJEJ MASKI (IDM) 
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*Dostępne są inne konfiguracje sprzedaży 

8.1 Seria Neptun III 

OCEAN REEF z dumą dostarcza kompletny, certyfikowany 
pakiet. Neptune III z pierwszym stopniem, wężem 
szybkozłącznym, ośmiornicą, wężem szybkozłącznym 120 cm i 
manometrem jest urządzeniem w pełni certyfikowanym przez EN 
PPE (czytaj str. 6). System cyrkulacji powietrza Neptune III został 
zaprojektowany tak, aby zminimalizować zaparowanie i zmniejszyć 
ilość gromadzącego się CO2. Silikonowa kieszeń ustno-nosowa 
zbudowana jest z dwóch zaworów jednokierunkowych, przez 
które wdychane jest powietrze. 

 
 

Zeskanuj kod QR i obejrzyj samouczki dotyczące umiejętności 
nurkowania związane z maską Neptuna III! 

 

 
Opatentowana konstrukcja 3-kierunkowego systemu regulacji kierunku: góra/dół, szeroko/wąsko, 
blisko/daleko. Stworzony z myślą o maksymalnym komforcie i oddychaniu przez nos. W razie 
potrzeby dociśnięcie maski do twarzy powoduje, że zatyczki tworzą uszczelnienie nosa. 

 
Neptune III jest wyposażony w opatentowane wewnętrzne urządzenie zamykające nozdrza i 
umożliwiające podwodne wyrównanie. Poluzowując, można przesuwać płytkę w górę iw dół, aby znaleźć 
najwygodniejszą pozycję do wyrównania. Silikonowe nakładki można łatwo obracać. Obracając nakładki 
można dopasować je do większego lub mniejszego nosa (odległość między nozdrzami). W zestawie znajdują 
się dwie dodatkowe wkładki z tworzywa sztucznego . Zdejmując silikonową nakładkę można zamontować 
wkładkę w płytce (sztyfcie czapki) zwiększając odległość nakładki od płytki i pozwalając na jej dopasowanie 
bliżej nozdrza. Jest to czasami konieczne w przypadku bardziej płaskich nosów lub gdy pod maską używany 
jest kaptur. Aby zamknąć nozdrza w celu wyrównania, wystarczy nacisnąć górną część maski (lub nacisnąć 
przednią pokrywę regulatora, zwłaszcza jeśli używasz światła wizjera). Dwie silikonowe nakładki 
wyrównujące przesuną się w górę i zamkną nozdrza. Silikonowe nakładki po prawidłowym umieszczeniu 

8 - PAKIET NEPTUN III* 
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powinny umożliwiać oddychanie przez nos i zamykać nozdrza tylko podczas naciskania górnej części maski 
w celu wyrównania. 
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8.3 Węże 

 

 
 

SAMOUCZEK 
PIERWSZEG
O ETAPU 

8.2 Pierwszy stopień SL 35 TX 
*Sprzedawany oddzielnie dla Neptune III basic i niektórych konfiguracji. 

 

  
 

Neptune III powinien być używany z tą wysokowydajną, zrównoważoną membraną 1. stopień z zestawem 
zapobiegającym zamarzaniu . 
Pierwszy stopień ma regulowane średnie ciśnienie i jest wykonany z mosiądzu z korpusem o satynowym 
wykończeniu, grzybkiem ze stali nierdzewnej , gniazdem teflonowym i sprężyną ze stali nierdzewnej. 
Jest dostępny z następującymi cechami: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
SAMOU

CZEK 
DOTYCZĄ
CY WĘŻA 

 

 

 

WĄŻ EXTRAFLEX QC 
120CM /48" ŻÓŁTY 

WĄŻ EXTRAFLEX QC 
80CM /32" CZARNY 

WĄŻ GUMOWY 
CZARNY 80CM 
/32" 

 
 

Technologia czterowarstwowa, warstwa wewnętrzna nietoksyczna 
mieszanka poliuretanowa. Wzmocnienie pierwszej warstwy 
poliestrowej, kurtka z gumy termicznej. 
Polietylenowe wzmocnienie odporne na zarysowania. 
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MONTAŻ WĘŻA  
Użyj klucza imbusowego 4 mm, aby wyjąć wtyczkę portu LP na pierwszym stage, a następnie wkręć luźny koniec 
węża do otwartego portu i dokręć ręcznie za pomocą klucza 14 mm bez użycia nadmiernej siły. 
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SAMOUCZEK 
DOTYCZĄCY 
MANOMETRU 

 
 
 

 

 

8.4  Manometr 
*Sprzedawany oddzielnie dla Neptune III basic i niektórych konfiguracji. 

 

 
Jednoczęściowy mosiężny korpus: miedziany mechanizm 
wewnętrzny zwijany berylem; rurka Bourdona; ruch zębatki i 
zębnika zapewnia płynną i precyzyjną pracę; przezroczyste okno ze 
szkła hartowanego; plastikowa osłona z pętelkami do mocowania: 
podziałka 350 BAR/5000 PSI, pełna skala. 

 
Wyświetlacz podziałki : 
Przejrzysta, łatwa do odczytania konstrukcja tarczy; czerwona 
strefa od 0 do 50 BAR / 0 do 725 PSI; przyrosty 10 BAR, na całej 
skali. 
Podwójna matura. 
Tło fluorescencyjne zachowa czytelność przez pewien czas po 
wystawieniu na działanie światła. 

 
ZESPÓŁ MANOMETRU 
Użyj klucza imbusowego 4 mm, aby wyjąć zaślepkę portu HP na 
pierwszym stage, a następnie wkręć luźny koniec węża 
manometru do otwartego portu i dokręć ręcznie za pomocą 
klucza 14 mm bez użycia nadmiernej siły. 

 
 

 
 

 
SAMOUCZ

EK 
OŚMIORNI

CY  

8.5 Ośmiornica 
*Sprzedawany oddzielnie dla Neptune III basic i niektórych konfiguracji. 

 
 
 

Standardowy zawór wylotowy z przełącznikiem nurkowania przed 
nurkowaniem, bez pokrętła regulacyjnego. 
Waga (bez węża) 230g 
Szybkozłączka męska montowana na Octopus. 
Szybkozłączka Długość węża 120cm 
Żółty wąż Extraflex. 
Statyczne ciśnienie pośrednie 9,5-9,8 bar 

 
MONTAŻ OŚMIORNICY  
Użyj klucza imbusowego 4 mm, aby wyjąć zaślepkę portu LP na 
pierwszym stage przylegający do węża pierwotnego drugiego 
stopnia, a następnie wkręć luźny koniec węża Octopus do otwartego 
portu i dokręć ręcznie za pomocą klucza 14 mm bez użycia 
nadmiernej siły. 
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8.6 SAV III 
*Sprzedawany oddzielnie dla Neptune III basic i niektórych konfiguracji. 

 
Powierzchniowy zawór powietrzny / SAV III / SAV III basic pozwala 
nurkowi oddychać powietrzem otoczenia na powierzchni, 
oszczędzając zapas gazu dla nurka. 
Aby użyć, po prostu otwórz zawór, gdy znajdujesz się na 
powierzchni lub poza wodą, aby oddychać powietrzem z otoczenia, 
i zamknij go, gdy będzie gotowy do nurkowania. 

 
Pamiętaj, że nurkowanie w zimnych wodach może wymagać 
określonych procedur. 

• Łatwa do uchwycenia, solidna konstrukcja. 
• Duże otwory wentylacyjne 
• Łatwy montaż na masce 

*Zawór powietrza powierzchniowego III Basic jest kompatybilny 
ze wszystkimi wcześniejszymi modelami OCEANREEF IDM, które nie 
mają zainstalowanego SAV Professional lub Neptune III i dostępnego 
portu OCTOPUS/SAV. Neptune III SAV III jest na stałe zainstalowany 
na IDM/FFM. 

 
 

 NIE UŻYWAJ SAV III Basic, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona. 

NIE NURKUJ W OCEAN REEF IDM, JEŚLI SAV PRZECIEKA WODA LUB POWIETRZE. 
ROZWIĄŻ PROBLEMY Z SAV, JEŚLI JEST OZNAKA WYCIEKU WODY LUB 
POWIETRZA. 

NIE DOKRĘCAJ ZBYT MOCNO ANI NIE OTWIERAJ ZBYT MOCNO SAV – MOŻE TO 
SPOWODOWAĆ ZABLOKOWANIE NAKRĘTKI ZAWORU LUB/PIERŚCIENIA LUB 
UTRUDNIENIE OBSŁUGI. Podobnie jak w przypadku wszystkich zaworów 
obsługiwane podczas nurkowania, dokręcanie i otwieranie powinno odbywać się 
delikatnie i nigdy na siłę. Sól fizjologiczna, woda i inne pozostałości mogą 
wpływać na działanie SAV. Postępuj zgodnie z instrukcjami konserwacji, aby 
uniknąć problemów. 

Istotne jest, aby nurek korzystający z tego produktu był odpowiednio przeszkolony i 
wyposażony oraz w pełni zrozumiał niniejszą instrukcję przed przystąpieniem do 
korzystania z SAV. Zdecydowanie zaleca się przetestowanie stosowania na powierzchni 
i w wodach zamkniętych. 

Chociaż SAV zapewnia nurkowi możliwość oddychania powietrzem otoczenia na 
powierzchni, nie zmienia ani nie eliminuje potencjalnych zagrożeń związanych z 
nurkowaniem. Jako kolejny element wyposażenia nurka, powinien być obsługiwany 
zgodnie z niniejszą instrukcją i włączony do konfiguracji tylko wtedy, gdy jest w pełni 
zrozumiany i pewny użytkowania. 

Podczas gdy nasze SAV są wyposażone w zawór, który zapobiega przedostawaniu się 

SAMOU
CZEK

 

III: 

 

SAV III basic: 
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wody do maski po zanurzeniu, jest on przeznaczony do pozycji pionowej i normalnej 
pozycji trymu nurkowego. W zależności od położenia zaworu wyciek może być 
poważniejszy. Z tego powodu nie należy zapominać o otwarciu zaworu po zanurzeniu 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. 

Kurz i wszelkie zanieczyszczenia w obszarze SAV mogą spowodować 
nieprawidłowe działanie produktu, a nawet zagrozić jego prawidłowemu 
użytkowaniu. Aby tego uniknąć, przed użyciem upewnij się, że SAV jest 
idealnie czysty. 
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Część A pierścienia zabezpieczającego gwint SAVIII = SAV III 

 

 
A	

	
	
	
	

 

 

 

 

Przećwicz otwieranie i zamykanie górnej części (część A) SAV, aby zapewnić 
prawidłowe działanie produktu. Część A powinna być zamykana i otwierana, 
działając tylko na samej części, a nie na korpusie zaworu (B). Otwarcie zaworu 
odbywa się obracając część A w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 
zamykając = zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Część A nie powinna być zbyt 
mocno dokręcana ani otwierana, aby uniknąć zablokowania. 

 

 
Z PODŁĄCZONYM ZESTAWEM DO NURKOWANIA I OTWARTYM (PEŁNYM) ZAWOREM BUTLI 
załóż maskę zgodnie z instrukcją w instrukcji obsługi produktów serii 
Neptune III, z częścią A SAV przykręconą. Po prawidłowym założeniu maski 
przetestuj oddychanie z SAV. Zauważysz, że oddychasz powietrzem 
otoczenia, a nie gazem z butli. Zamknij SAV (część A). Prawidłowe 

A	

ZAMYKANIE CZĘŚCI 
ZAWORU A 
ZGODNIE Z 

OTWIERANIE CZĘŚCI 
ZAWORU A W KIERUNKU 
PRZECIWNYM DO RUCHU 
WSKAZÓWEK ZEGARA 

A	

SAV OTWARTE 
ODDYCHANIE 
POWIETRZEM 

A	

SAV BLISKI GAZ 
ODDECHOWY Z BUTLI 
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uszczelnienie maski na twarzy i prawidłowe zamknięcie SAV spowoduje, że 
będziesz teraz wdychać gaz z butli. 

 
NUTA! Przed każdym nurkowaniem upewnij się, że część B (SAV Body) jest 
prawidłowo dokręcona na porcie maski OCTOPUS/SAV, jeśli nie jest 
całkowicie dokręcona, praca na części A (góra) może spowodować otwarcie 
korpusu (B), powodując wyciek wody, który może spowodować poważne 
obrażenia, a nawet doprowadzić do śmiertelnego wypadku. 
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Nieszczelny SAV: 

Wszelkie wycieki powinny być łatwo zauważalne podczas wykonywania kontroli przed 
nurkowaniem przed zanurzeniem. W przypadku, gdy wyciek zostanie zauważony po 
rozpoczęciu nurkowania (bąbelki widoczne z zaworu lub czujesz, że woda przesiąka od 
strony SAV): 

1. Upewnij się, że SAV jest zamknięty, gdy jest w pozycji pionowej. Jeśli nie, 
zamknij SAV i sprawdź, czy nie ma wycieków. Wydech/oczyszczenie maski 
zgodnie z umiejętnościami treningowymi spowoduje zrzucenie całej wody i 
będziesz w stanie zidentyfikować, czy SAV nadal przecieka. 

2. Jeśli SAV jest zamknięty, ale nadal przecieka, PRZERWIJ NURKOWANIE. Będąc 
na łodzi / na lądzie, upewnij się, że SAV jest czysty, nie ma żadnych 
zanieczyszczeń ani innych osadów, które uniemożliwiają prawidłowe 
zamknięcie. Jeśli masz SAV III basic, upewnij się, że korpus zaworu jest 
prawidłowo przykręcony w porcie i upewnij się, że uszczelka w porcie jest na 
swoim miejscu. Jeśli posiadasz Neptuna III z zainstalowanym SAV III, upewnij 
się, że nie ma żadnych zanieczyszczeń ani osadów, które uniemożliwiają 
zamknięcie pierścienia, upewnij się, że nakrętka nie jest odkręcona. 

Jeśli te kroki rozwiązywania problemów nie spowodują idealnie działającego SAV – 
skontaktuj się z Centrum Serwisowym lub naszym Biurem Obsługi Klienta. NIE NURKUJ. 

SAVIII - ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
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9.1 TEST SZCZELNOŚCI I DZIAŁANIA 

 
Ostrożnie otwórz zawór butli, aby całkowicie się otworzyć. Zamknij zawór o ćwierć obrotu! 

 
Sprawdź ciśnienie na manometrze, aby upewnić się, że jest wymagana ilość powietrza do 
planowanego nurkowania. OCEAN REEF zaleca, aby butle były pełne przed każdym 
nurkowaniem. 

 
 

Jeśli używasz głównego zaworu oddechowego, naciśnij przycisk przedmuchiwania na zaworze oddechowym. 
Sprawdź, czy słychać silny przepływ powietrza. Zwolnij przycisk czyszczenia. 
Jeśli używasz zaworu oddechowego ośmiornicy, naciśnij przycisk przedmuchiwania na zaworze 
oddechowym. Sprawdź, czy słychać silny przepływ powietrza. Zwolnij przycisk czyszczenia. Zresetuj 
dźwignię blokującą względem obudowy zaworu. 
Przetestuj cały system pod kątem wycieków, wykonując następujące czynności. Zamknij zawór butli. 
Poczekaj minutę. Sprawdź, czy igła nie spada o więcej niż 10 barów (145 psi). 
Jeśli test zakończył się pomyślnie - otwórz zawór butli zgodnie z procedurą opisaną powyżej. 

 
 

 
Jeśli wyciek jest większy niż określona wartość, sprzęt musi zostać naprawiony przez 
certyfikowanego technika serwisu OCEAN REEF. 

9 - PRZED NURKOWANIEM 
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9.2 ZAŁÓŻ MASKĘ PEŁNOTWARZOWĄ NEPTUNA III 
 

Dopasuj system wyrównywania tak, aby idealnie pasował do Twoich potrzeb i przetestuj go na twarzy, aż 
poczujesz się całkowicie komfortowo. Sprawdź, czy system korekcji 3D jest odpowiednio zabezpieczony. 

 

 

1 
 
 
 
 
 
 
 

Zwiększ ciśnienie w Neptunie III, jak opisano wcześniej w sekcji 9.1 Test szczelności i 

działania. Wyciągnij paski uprzęży na głowę tak daleko, jak to możliwe, przedłużając 

paski uprzęży na głowę. 

Załóż maskę NEPTUNE III, chwytając dwa dolne paski uprzęży na głowę i naciągając uprząż na głowę. 
(UPEWNIJ SIĘ, ŻE BUTLA JEST OTWARTA I/LUB ZAWÓR POWIETRZA POWIERZCHNIOWEGO (SAV) 
JEST OTWARTY LUB PORT KOMUNIKACYJNY JEST OTWARTY, ABY WPUŚCIĆ POWIETRZE). 

 
Upewnij się, że miseczka orinalna jest prawidłowo dopasowana i nie jest wysunięta. 
Niezastosowanie się do tego może skutkować wysokim poziomem CO2, który zwiększy częstość 
oddechów, wywoła panikę, a nawet może doprowadzić do śmiertelnego wypadku. 

 
 
 

 
Całkowicie pociągnij środkową część paska i wyreguluj 6 pasków, najpierw środkowe, 
potem dolne, a na końcu górne. 
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3 
 
 
 
 
 
 

 
Po podłączeniu węża LP naciśnij 
przycisk przedmuchiwania 2. stage i 
sprawdź, czy powietrze przepływa 
swobodnie. Zwolnij przycisk i 
sprawdź, czy powietrze przestało 
płynąć. 

 
 
 
 
 

(JEŚLI JEST ZMONTOWANY) 

 

Po lewej stronie maski znajduje się 
przełącznik Dive/Pre-Dive 
(OPCJONALNIE), który zapobiega 
swobodnemu przepływowi poza wodą 
lub pod wodą, gdy maska nie jest 
założona. Pamiętaj, aby przed 
rozpoczęciem nurkowania obrócić 
pokrętło do pozycji DIVE ("DIVE" 
należy czytać regularnie). 

4 
 
 
 
 
 
 

 
(JEŚLI JEST ZMONTOWANY) 

 
 

Zamknij powierzchniowy zawór powietrza przed zejściem. 

 
 
 
 

 

 Sprawdź manometr, aby zapewnić odpowiednie ciśnienie w butli. 

 Sprawdź, czy jesteś w stanie wyrównać (oczyścić uszy), popychając zawór oddechowy do góry. 

 
Niektóre kaptury neoprenowe kompresują się ze zwiększoną głębokością. W takich 
przypadkach konieczne będzie ponowne wyregulowanie pasów uprzęży na głowę. 

SAMOU
CZEK

 

5 
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Niezastosowanie się do tego może skutkować wysokim poziomem CO2, który zwiększy częstość 
oddechów, wywoła panikę, a nawet może doprowadzić do śmiertelnego wypadku. 
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Oddychaj normalnie przez nos lub usta, w zależności od 
tego, co jest najwygodniejsze. 

 
 

Aby wyrównać, naciśnij przednią część regulatora lub 
górną część maski (bez naciskania przycisku 
przedmuchu). Oddychanie musi być ciągłe, bez 
wstrzymywania oddechu. 

 
 
 
 

KONTROLE PODCZAS NURKOWANIA 

 
• Okresowo sprawdzaj manometr. 
• Upewnij się, że inne urządzenia nie zakłócają działania lub dostępu do niezbędnych 

elementów sterujących i komponentów. 
• Sprawdź, czy nie ma wycieków. 

 
PRZECZYSZCZANIE 

 
Maskę można łatwo oczyścić w przypadku dostania się wody do maski, naciskając przycisk wydechu na 
drugim stopniu. Woda wypłynie z dolnego zaworu. Nurek powinien być zwrócony na wprost, z 
zaworem wydechowym będącym NAJNIŻSZĄ częścią systemu, trzymając dłonią górną część maski. 

 

 
Nurkowanie powinno być zaplanowane z zamiarem niewykorzystania rozsądnej rezerwy 
powietrza do użycia w nagłych wypadkach. Minimalne zalecane ciśnienie, które należy 
pozostawić w butlach po zakończeniu nurkowania, wynosi zwykle 50 barów (725 psi). 

10 - PODCZAS NURKOWANIA 
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ZDEJMOWANIE NEPTUNA III PO UŻYCIU 
 

Istnieją dwa sposoby na odsunięcie Neptuna III: 
 

1. Dzięki zastosowaniu systemu szybkiego zwalniania 
2. Dzięki zastosowaniu uchwytu (opcja) bardzo przydatny i nadaje się do zdejmowania 

jedną ręką. 

 

 
Neptun III 
Poradniki i inne 
samouczki 

 
 
 
 

 

1 
 
 
 

 
Umieść oba kciuki na prawym i lewym 

szybkozłączu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pociągnij, aby zdjąć maskę. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Chwyć uchwyt jedną ręką 

(prawa lub lewa jest taka 
sama). 

Pociągnij, aby zdjąć maskę. 

 
Niektóre osoby mogą odczuwać dyskomfort z powodu dotykania głowy ramką przedłużającą (w 

11 - PROCEDURY PO NURKOWANIU/ PO NURKOWANIU 

2 
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zależności od rozmiaru/kształtu głowy lub konkretnego ruchu, z jakim maska jest zdejmowana 
dzięki uchwytowi). W takim przypadku sugerujemy użycie kaptura, jeśli chcesz użyć uchwytu 
akcesoriów. 
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DEMONTAŻU 
 

Urządzenie należy wyczyścić zgodnie z opisem w rozdziale 13 zatytułowanym KONSERWACJA, CZYSZCZENIE, 
ODKAŻANIE I PRZECHOWYWANIE, przed wykonaniem następujących czynności: 

 
1. Zamknij zawór butli, obracając uchwyt zaworu butli zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż 

osiągnie pozycję końcową. 
2. Dokładnie odpowietrz system, naciskając przycisk odpowietrzania na zaworze oddechowym. 
3. Odłączyć reduktor(y) od butli(-ów). 
4. Upewnij się, że osłona przeciwpyłowa jest dobrze zamocowana, aby woda nie dostała się do pierwszego stage. 
5. Ostrożnie przepłucz regulator świeżą, delikatnie płynącą wodą. Nie naciskaj przycisku czyszczenia. 
6. Nie ciągnij za węże, gdy regulator jest nadal przymocowany do zbiornika, a po wyjęciu węży unikaj 

przechowywania ich na ciasnej pętli. 
7. Gdy reduktor nie jest podłączony, zawór butli musi być wyposażony we wtyczkę. 
8. Wilgotny sprzęt należy dokładnie wysuszyć, jeśli ma być przechowywany w plecaku dłużej niż kilka 

godzin. 
 
 
 

 
Jeśli przypadkowo naciśniesz przycisk przedmuchiwania podczas procedur płukania, 
podłącz reduktor do zbiornika i naciśnij przycisk przedmuchiwania przez 10-15 sekund, aby usunąć 
wodę lub zanieczyszczenia z regulatora. 
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1 

 
 

 
Odkręć system szybkiego zwalniania za pomocą 

śrubokręta krzyżakowego, przytrzymując jednym 
palcem umieszczoną po przeciwnej stronie, aby 

zapobiec jej przypadkowemu upadkowi. 
 
 
 

 

2 
 
 

 
Lekko otwórz dwie części pokrywy na dole, 

upewniając się, że połączenie u góry pozostaje 
na swoim miejscu. Włóż pętlę i zamknij dwie 

części pokrywy, aby śruba mogła złapać gwint. 
 
 
 

 

3 
 
 

 
Dokręć, pamiętając, aby zawsze jednym palcem 

trzymać po przeciwnej stronie. 
Między dwiema częściami pokrywy nie może być 

żadnych odstępów. 

Napis "Pociągnij, aby zdjąć maskę" powinien być 
skierowany  do wewnątrz – w kierunku szyi podczas 
noszenia maski, podczas gdy logo grupy powinno 
być skierowane na zewnątrz, do przodu maski. 

 

 

 
Pociągnij za uchwyt, aby upewnić się, że jest 

prawidłowo zmontowany - trzymając za. 
 
 

 
Powtórz tę procedurę po drugiej stronie. Po 

zakończeniu sprawdź, czy długość 
sznurowadeł jest identyczna po obu stronach i 

czy uchwyt jest dobrze osadzony (załóż i 
zdejmij maskę kilka razy). 

12 - MONTAŻ UCHWYTU ZDEJMUJĄCEGO (OPCJA) 
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13.1 KONSERWACJA, CZYSZCZENIE, DEZYNFEKCJA 

Pakiet Neptune III sprawdzi się doskonale, jeśli okresowy program konserwacji, czyszczenia i dezynfekcji zebrany 
w tabeli 5 będzie stosowany przez cały okres jego użytkowania od pierwszego użycia. Kontrola ogólna i wzrokowa 
wiąże się ze sprawdzeniem, czy wszystkie podzespoły i części nie są uszkodzone, bez zużycia. Nie wolno 
wykrywać żadnych uszkodzeń na uszczelce twarzy, oryginalnej masce nosowej, paskach i membranach. W 
przypadku wykrycia uszkodzeń maska nie może być używana do czasu naprawy. 

 
 

TYPE OF 
ACTION 

 
FIRST USE 

BEFORE 
EACH 
USE 

AFTER A 
DIVE 

 
MONTHLY EVERY 

YEAR 
EVERY 2 
YEARS 

GENERAL 
FUNCTION 
CHECK 

X X 
    

GENERAL 
AND VISUAL 
INSPECTION 

X X 
 

X 
  

 
LEAK TEST 

 

X 
    

 
DISINFECTION 

 

X X 
   

 
CLEANING / 
RINSE 

  

X 
   

 
REGULATOR* SERVICING 

    

X 
 

MASK * SERVICING 

     

X 

Tabela 5: Program okresowej konserwacji 

 

*Czynności te mogą być wykonywane przez autoryzowane Centrum Serwisowe OCEAN REEF. 

Dla optymalnej trwałości maski i prawidłowego funkcjonowania jej części zalecamy dokładne 
wypłukanie maski w świeżej wodzie po każdym użyciu. NIE czyścić wizjera żadnymi materiałami 
ściernymi. Zalecamy osuszenie daszka, zwłaszcza jego wewnętrznych części, miękką, czystą szmatką. 

 
13 - KONSERWACJA, CZYSZCZENIE, DEZYNFEKCJA I 
PRZECHOWYWANIE 
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SERWIS 
MACZEK 

SERWIS 
REGULATORA 

CZYSZCZENIE/ 
PŁUKANIA 

DEZYNFEKCJA 

TEST 
SZCZELNOŚCI 

OGLĘDZINY 
OGÓLNE I 
WIZUALNE 

OGÓLNA 
KONTROLA 
DZIAŁANIA 

RODZAJ 
DZIAŁANIA 

PIERWSZE 
UŻYCIE 

PRZED 
KAŻDYM 
UŻYCIEM 

PO 
NURKOW
ANIU 

 COROCZ
NIE 

CO 2 ŁZY 
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Sprzęt należy dezynfekować, zwłaszcza w przypadku kontaktu z twarzą, oczami lub ustami. Obejmuje to 
między innymi: 

 
• Regulator drugiego stopnia (Octopus) i powierzchnie wewnętrzne 
• Fajka 
• Inflator doustny BCD 
• Maska 

 

 
Częstotliwość czyszczenia musi zapewniać użytkownikowi dobrą ochronę i odpowiednią funkcjonalność. 
Używając jakiegokolwiek środka dezynfekującego, postępuj zgodnie z instrukcją użytkowania producenta. 
Następnie dokładnie spłucz w świeżej wodzie i pozostaw sprzęt do całkowitego wyschnięcia przed użyciem. 
Ponieważ niektóre chemikalia mogą uszkadzać powierzchnie, należy je przetestować przed użyciem dla 
każdego przedmiotu lub powierzchni. Po dezynfekcji należy uważać, aby nie zanieczyścić sprzętu, na przykład 
dotykając go podczas przechowywania. Dlatego wysusz, zapakuj i przechowuj odkażony sprzęt w 
zdezynfekowanej torbie lub pojemniku, używając umytych/zdezynfekowanych rąk. 

 
W celu skutecznego czyszczenia dowolnej części sprzętu zaleca się moczenie w czystej, ciepłej wodzie 
(około 40°C/100F°) z dodatkiem bezbarwnego, nieperfumowanego mydła w płynie do mycia rąk. 
Następnie dokładnie spłucz pod świeżą wodą, aby usunąć resztki mydła i umożliwić idealne wyschnięcie w 
bezpiecznym i czystym środowisku. 

 

 
13.2 SKŁADOWANIE 

Wszystkie elementy należące do Pakietu Neptune III powinny być przechowywane w wentylowanym 
środowisku , najlepiej w temperaturze od -10°C (14°F) do +50°C (122°F), unikając bezpośredniego działania 
światła słonecznego, zanieczyszczeń, brudu itp. Zarówno do przechowywania, jak i transportu sugeruje 
się użycie oryginalnego plecaka do przenoszenia. 
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 MGŁY WIZJERA 
Ostrzeżenie: Zamglenie to sygnał, że maska nie jest prawidłowo umieszczona na twarzy! 
a) Maska Orinasal ustawiona nieprawidłowo lub ściśnięta. 
b)  Maska Orinasal nieprawidłowo osadzona - sprawdź, czy jest prawidłowo 

schowana port komunikacyjny i zawór wydechowy. 
c) Górne paski uprzęży ściągnięte zbyt mocno - poluzuj. 
d) Dolne paski uprzęży nie są wystarczająco mocno naciągnięte. 

 
WYCIEKI POWIETRZA 
a) Włosy/kaptur uwięziony w uszczelce maski. 
b)  Przyszycie kaptura — spódnica niekoniecznie uszczelni wszystkie kaptury, zwłaszcza jeśli 

przyszycie kaptura jest gdzie pasuje spódnica maski. 
c) Paski naciągnięte zbyt ciasno lub nieprawidłowo. 

 
WYCIEKI WODY  
a) SAV zapomniał o otwartej pozycji. 

Zamknij SAV, obracając koronkę lub nasadkę części A, w zależności od modelu. 
b)  Brak lub uszkodzona płaska uszczelka w porcie OCTOPUS/SAV (jeśli 

Neptune III basic). Skontaktuj się z obsługą klienta lub Autoryzowanym 
Centrum Serwisowym OCEANREEF. 

c)  Brak lub uszkodzona uszczelka w porcie COMMUNICATION. Skontaktuj się z obsługą klienta lub 
autoryzowanym Centrum Serwisowe OCEANREEF. 

 
SWOBODNY PRZEPŁYW REGULATORA 
a) Przycisk czyszczenia ma w środku piasek/kamyki. 
b) Regulator wymaga serwisowania *. 
c) Ciśnienie pośrednie 1. stopnia wyższe niż 138 ® 142 psi / 9,5 ® 9,8 bar. 

 
REGULATOR TRUDNY DO ODDYCHANIA 
a) Regulator wymaga serwisowania *. 
b) Ciśnienie pośrednie 1. stopnia niższe niż 138 ® 142 psi / 9,5 ® 9,8 bar. 

 
FFM WIBRUJE 
a) Paski uprzęży nie są prawidłowo wyregulowane — zaciśnij dolne paski. 
b) Ciśnienie pośrednie 1. stopnia wyższe niż 138 ® 142 psi / 9,5 ® 9,8 bar. 
c) Należy pamiętać, że ze względu na konstrukcję FFM będzie istniał pewien rodzaj oddychania 

i pozycja, w której maska może wibrować. Zazwyczaj znika to po dostosowaniu systemu 
wyrównywania oddechu / pozycji. 

 
* OCEAN REEF zaleca serwisowanie automatu co najmniej raz w roku lub po 100 
nurkowaniach. Powinno to być wykonywane wyłącznie przez autoryzowane centrum 
serwisowe OCEAN REEF, które używa oryginalnych części zamiennych. Dotyczy to 
również wszelkich przeglądów okresowych. 

W przypadku utrzymywania się tych problemów i niepowodzenia ich rozwiązania, skontaktuj się z 

14 - ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW - PROCEDURA 
AWARYJNA 

#U
N

DE
RW

AT
ER

N
AT

U
RA

LL
Y 



Instrukcja obsługi pakietu NEPTUNE III nr 2.1 41 
 

autoryzowanym technikiem OCEAN REEF. 
Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź naszą stronę internetową pod adresem: 
diving.oceanreefgroup.com/shop-dealers/ 
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SL 35TX – 1. STOPIEŃ 

 
 

SPARE PARTS 
 

CODE Part of the 
Package 

Sb5-C Eccentric equal block Kolor - część Uwagi dodatkowe 

HP PORT W sumie 2 (po 1 z 
każdej strony) 

LP PORT 

Łącznie 4 (po 2 z każdej strony) ANTIFREEZE Mask 

POKRYĆ 15255 Mask 

Dive pre-dive handle cover OR005034 Mask 

Front logo plate OR005039 Mask 

Visor protector Neptune III OR005040 Mask 

NG-13 Standard seal 1361 Mask 

NG-9B PluG 6515 Mask 

FRB2 buckle 902 Mask 

M-8 Strap for FRB2 buckle 9003 Mask 

Quick release system III OR005095 Mask 

Extender Frame black, blue printing OR002540 Mask 

Extender Frame white, blue printing OR002541 Mask 

Bushing cover for extender frame OR002556 Mask 

Stop ball for extender frame OR002563 Mask 

Left bridge for extender frame OR002557 Mask 

Right bridge for extender frame OR002558 Mask 

Left neutral for extender frame OR002559 Mask 

15 - CZĘŚCI ZAMIENNE 
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Right neutral for extender frame OR002560 Mask 

Left earphone support for extender frame OR002561 Mask 

 
Right earphone support for extender 
frame 

 
OR002562 

 
Mask 

Earphone plug for extender frame OR002564 Mask 

Bushing for extender frame OR002555 Mask 

NACS for extender frame OR002565 Mask 

Screw M3x8 OR007040 Mask 

Equalization extension holder OR003058 Mask 

800 mm STD Hose 9950 Mask 

Equalization extension 6mm - short 6927 Mask 

Equalization extension 10mm - long 6928 Mask 

Equalization extension 14mm - xlarge 6929 Mask 

SAV III basic OR025030 Mask 

 
Dust Cap 

 
OR003801 

 
SL 35TX – 1ST 

STAGE 

 
Tabela 6: Wykaz części zamiennych 

 
Wyżej wymienione części mogą być wymieniane przez użytkownika. Wszystkie inne części 
zamienne pakietu Neptune III , które nie są wskazane na tej liście, muszą być zarządzane przez 
autoryzowane centrum serwisowe w celu ich wymiany lub serwisowania. 
Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź naszą stronę internetową pod adresem: 
diving.oceanreefgroup.com/shop-dealers/ 

 
 
 
 

 
Zeskanuj kod QR i obejrzyj instrukcję wideo dotyczącą 
części poziomu O (dostępne dla użytkowników 
końcowych). 
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1. Gwarantujemy, że pakiet OCEAN REEF Neptune III będzie wolny od wad materiałowych lub 

produkcyjnych przez okres 24 miesięcy od momentu zakupu urządzenia, z wyjątkiem 
Neptune III IDM, który ma ograniczoną dożywotnią gwarancję (sprawdź specjalną kartę dla 
produktów z linii profesjonalnej). 

2. W okresie obowiązywania wyżej wymienionych gwarancji odpowiedzialność Spółki 
ogranicza się do wymiany wszelkich części, które są wadliwe i które nie były używane 
nieprawidłowo lub obsługiwane niedbale. Produkt należy zwrócić do gniazdka, z którego 
Został zakupiony wraz z kartą gwarancyjną. 

3. Nawet w okresie gwarancyjnym niniejsza gwarancja nie obowiązuje, gdy: 
• Uszkodzenie zostało spowodowane nieprawidłową obsługą lub nieostrożnością. 
• Uszkodzenie zostało spowodowane upadkiem maski po jej zakupie. 
• Uszkodzenia spowodowane pożarem, trzęsieniem ziemi, powodzią, uderzeniem pioruna lub 

innymi klęskami żywiołowymi. 
• Karta gwarancyjna nie jest produkowana. 
• Twoje imię i nazwisko, data zakupu i nazwa dystrybutora nie pojawiają się na 

karcie gwarancyjnej. 
• Produkt nie był serwisowany zgodnie z wymaganiami przez autoryzowane 

centrum serwisowe OCEAN REEF. 
• Produkt został tamplub został naprawiony/serwisowany przy użyciu 

nieoryginalnych części. 
 
 
 

Kopię tej i innych instrukcji OCEAN REEF można znaleźć online na naszej stronie internetowej. 
Aby ograniczyć zużycie papieru oraz w ramach naszego przyjaznego dla środowiska i odpowiedzialnego 

podejścia, OCEAN REEF zaleca, w przypadku zgubienia lub uszkodzenia niniejszej instrukcji, 
zapoznanie się z dokumentacją dostępną w Internecie zamiast jej drukowania. 

 
 

Zapraszamy do zapoznania się z 
naszą stroną internetową: 

diving.oceanreefgroup.com/support/ 
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MESTEL Safety s.r.l 

Via Arvigo 2, 16010 Genua (Italia) 
Telefon: +39 010 7082011 

E-mail: infoitaly@oceanreefgroup.com 

OCEAN REEF Inc 
2510 Widok na wyspę 

Vista, CA 92081 
Telefon: +1 760 744 9430 

Faks: +1 760 744 9525 
E-mail: operator@oceanreefgroup.com 
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